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A gör. kath. érseki szék betöltése.
A magyar apostoli királyi jogtól függ a ro­

mán katholikus és görög katholikus egyházfők 
kinevezése. Ez kétségtelen jog, melyet a száza­
dos gyakorlat is szentesített. Az autonómia irán­
ti bizalomból azonban, mert ez nincs sem 
törvényben, sem szabályban kötelezőleg fenntart­
va, 0 Felsége a legalkotmányosabb király az ér­
seki kinevezés előtt az érseki egyházmegye né­
zetének is kifejezést engedni méltóztatott, meiy a 
hármas kijelölési jog gyakorlatában fog nyilvá­
nulni e hó 16-án vasárnap Balázsfalván. E nagy- 
fontosságú gyülekezet vezetése báró Jósika Sá­
muel belügyminiszteri államtitkárra és Páréi Mi­
hály v. b. t. tanácsos, nagyváradi görög kath. 
püspökre, közéletünk kipróbált, hazafias kitűnősé­
geire van bízva, kiknek bölcs tapintata, bizonyára 
be íog lolyni arra, hogy a görög katholikus egy­
háznak számos, szellemben és hazafiságban egya­
ránt kimagasló férfiai közül a legméltóbbakat ér­
je most a kijelölés kitüntetése. Nem is oly ne­
héz talán e feladat, mint többen gondolják. Nem 
a kisebb számú túlzók lármája dönt, kiket na­
gyon jól ismerünk s a kiknek lármáját vagy a 
féltudákosságnak nagyzoló észjárása, vagy az 
anyagi érdek, vagy mindkettő együtt kelti fel, 
kiknek terroristikus hangulatú hatása azonban 
csak azokra lehet, kik még nem pillantottak be 
elég komolyan az oroszlán bőr alá. A higgadt 
megfontolás, a vallásához és hazájához híven ra­
gaszkodók többsége, melyet az érseki egyházme­
gye papságának Körében tisztelhetünk, az fog 
dönteni s az fogja a kijelölés által igazolni, hogy 
az autonómia szép és nagy jogaira mennyire 
méltó a gör. kath. egyház.

Néhai dr. Váncsa János érsekben oly egy­
házfőt bírtak a román gör. kath. vallásnak, ki­
nek váratlan halálát minden müveit magyar is 
mélyen fájlalta. Vallásos, kiválóan müveit, jó ha­
zafi volt; egész lélekkel csüggött egyháza javán

és százezreket áldozott kulturális czólokra. Ba 
lázsfalva díszes középületei és nagy alapítvány aj 
fenntartják nevét. Ennek a nemes emlékű férfiú­
nak óhajtunk mi méltó utódot, ki lólekből sze­
resse és szeretni tanítsa e hazát; ki áldásos mun­
kájának tartsa a valódi műveltség terjesztését s 
ez által a nemzetiségek egyetértésének, testvéri 
érzelmének elősegítését ; ki ebben a szellemben 
nevelje és tanítsa papságát és néptanítóit.

Mindazokat, a kik ezen nemes czél elérését 
tűzték ki maguk elé a kiváló román papság kö­
rében, segítse meg áldásos munkájukban a Min­
denható !

Álsófehermegye északkeleti részének, vagyis a 
marosujvari járás falsa reszenek ismertetése 

utazási modorban,
Irta S z a b ó Gyula in.-esácsi állami iskolai tanító.

(Folytatás)

íl n 1* i.

Ez ugyan a szárazvám ,,forrói“ mellék völgyének 
fejében fekszik, nem tartozik munkám keretébe, de, ha 
már vétségből felvettem, hát nézzük meg. Az a hegyéi, 
meiy alatt Harí iszonyú árkok és vízmosások közt, miüt 
Kóma 7 dombon fekszik, mely a Lakos patak völgyét a 
forrói patak völgyétől elválasztja, deikeíeli irányban egész 
a Kisküküilő vízválasztójáig, az ózdi tetőig nyúlik, észak­
keletre több meiiékvöigyet bocsátva.

E község, a mint düledező temploma mutatja, szin­
ten regi lehet, sót rég nem is ott volt a hol most fek­
szik, hanem a falutól északkeletre azon szép lankán, meiy 
C-úcsi Benkő Elek tagjaban vau.

A hegy tetejére egy római várat is helyez a nép- 
hagyomány ; ha var nem is, de őrhely (vigilia) lehetett, 
mert az 50-es években egy nagy zápor egy vízmosásból 
oly mennyiségű római ezüstpenzt ontott ki, hogy a marha- 
őrző gyermekek s pkaval szedték.

A íaiuiói dóluyugotraa „Czuczulecz“ nevű dombon 
sok regi vastag cserépmaradváuyt találnak szántás al­
kalmával, sőt egy gyönyörű bronz csákányt is találtak, 
mely azonban el kallódott.

Ettől pár száz lépésre ószakuyugoti irányban, a Fikker 
Janos tagjában van egy lapályon fekvő, oval alakú önálló

domb, melyet a nép „0-:eíatje“ néveu nevez (azt teszt 
hogy „var.“) A néphagyomány ide egy török várat he­
lyezne, a mi azonban nem valószínű, mert Erdélyben 
nem laktuk állandóan, csak olykor-olykor táboroztak. 
De azért a törókbasa kutbarejtett kincseit az 50-es óvók­
ban a maros-ujvan öreg bányamunkások keresték, az 
egesz dombot keresztüi-kasui fúrtak, de mint rendesen, 
nem kaplak semmit.

Kegi történetéből okmányilag annyit tudunk, hogy 
1529 -ben János király Osúcsi Tömöri Istvánnak adomá­
nyozta, 1030-ban a Tomoriak nótazasával Ugrón Kai ke­
zére Kerüli, 1032-ben Kakóezi György Ugrón Kalt es ma­
radékait Huri birtokában megerősítő. Hauern szomorúbb 
az lS48-ui tudomásunk; ugyan is 1048. január 1-én 
éjjel az oution maradt nemeseket (sokan ideje korán me­
netűitek Tordara) megrohantak az olahok s mintegy 30-at 
iszonya kínzások közt mészároltak le. A vén Bagyi Györ­
gyöt, ki végigharcolta a Napoleon hadjáratokat, mint ne­
mesi lovas iusurgeust vasvulaval óssze-vissza szúrták ; 
agyonverve a többieket is egy szaura raktak s ki vitet­
lek a íorroi patakot, s ott (emeletien állottak a következő 
nyárig, midőn hazajőve, a mit el nem hordtak a vadak, 
azt eltemették megmaradt rokonaik, a von Bagyi György­
nek csak kezét ismerlek lei, mert a ruha ujja alatt lát­
szott a tetovirozas, a hogy a lovasok még ma is beszur- 
káiják felső karjukra nevöket.

Uatarterjedchue 2798 hűid, melynek több mint 
egy harmada szántó, meiy dombos, oldalos, agyagtaíajan 
kitűnő súlyos búza terem. Régen sok erdősege lehetett 
s maga a község is eiőnbi nyílt helyéről azért húzódott 
be az erdőségbe (a kertekbe sok helyt most is vannak 
tölgyfák, a mi a község területének erdő voltára mutat­
hat) hogy ne legyen az eiienseg szemeben szálka.

Most alig van 175 hold nagyobbara ciheres erdeje. 
Kaszálói a várni völgyben és a forrói völgybe vannak. 
550 hold legelőjén sok marhát és juhot tartanak.

Lakója 765, melynek egy harmada magyar, a többi 
g. keieti vadasa oiab, kik most sem a legjobb hírben 
ailanak Temploma oidaiiatnos késő goik epiteszetü egy­
ház. mi arra muia , hogy a katholikus világban népes 
egyház lehetett. A Tarsoly családnak ez a származási 
helye.

Ytuü 28 hold szőlője, melyből csak Bartos Lajos és 
Szalui Kai újon telepített szőlői adnak kitűnő bort. Jó fek­
vésű hegyei pusztán aiianak, mit ha beaiiuhatuanak, több 
kinc»ec kapnanak belőle, mint a „Csetatye“-ból. S most 
e ceuuya ieavesü laiut itt hagyva, vissza terünk a Lakos­
patak vögyen a Maros áldott terere, de csakhamar ezt

Anyámhoz.
Szivem féltett drága gyöngye, 
Büszkeségem, örömem ! 
Ábrándozva, álmodozve,
A te képed én előttem 
Mindig . . . mindig megjeleni

Látom szemed szelíd fényét, 
Bánatos könny rezg azon,
Mit kisajtolt bús szivedből,
Melyet oly sok szenvedés nyom 
A bánat s a fájdalom.

Látom folyni könnyed árját . . . 
Ama mohos sir felett,
Melyben nyugszik, — kit szerettél, 
8 ki mindnyájunk öröme volt, — 
S ki téged úgy szeretett.

Hallom ajkad panaszait,
Ha báninak az emberek,
És hallom bús sohajtásid,
S hő szivednek hő imáját,
Ha szenved egy gyermeked.

Látom aztán mint derül föl 
Bútól borús homlokod ;
Ha szivednek egy-egy vágyát 
Valamelyik gyermekedben 
Valósulva láthatod 1

En e dalban szállók hozzád, , . .
Lelkemnek gyors szárnyain ;
8 hidd’, jo unjam ! eu ezt tartom 
Azok között legszebb dalnak,
Mit daloltak ajkaim.

És te, szellő, szállj el ahhoz,
Kit szeretek igazán ;
— Csókomat add homlokára —
S vigasztald meg, hogyha szenved 
Az en drága jó anyám,

Súgd fűiébe . . . oh de mégse! . . .
Tudom könnye megered,
Ha megtudja ah i hogy én is 
A távolban, idegenben ...
Milyen sokat szenvedek.

Mond meg aztán ... de ezt se mond !
Jobb nekem elfojtanom 
Jobb titkolnom ő előtte „ . .
Hogy itt messze . . . messze tőle —
Mily sokat ér bántalom !

Zajzon Mihály.

Egy mese.

Mese a rossz emberekről.
Folytatás.

A tiszta, szépen bekerített udvaron mindenféle jól 
gondozott állat sürgőit, forgott. Az ujj on emelt istállóban 
épen úgy szedegették az állatok a szénát, mint máshol, 
a színben a rendberakott gazdasági eszközök tündököltek

a napsugárban s az udvar tisztára söpört részén az isko­
lás gyermekek játszottak egymás kezét fogva és körben 
szaladgálva. A tanító pedig derűit arccal állott a meg­
igazított, megu jjitott, epület tornácán látva a pezsgő, vidám 
eletet, mig neje a szépén gondozott kertben hálás növé­
nyei közt hasznos munkával töltő idejét.

Lne! — folytató Justitia — mivé tette pár óv 
alait a gondos, szorgalmas tani tó a puszta telket. És mit 
gondola, mi a jutalom érte2 Ne is telelj! Te helyesen 
gondolkodói es azt hiszed, ho/y a község szereti és áldja 
érette. Nemileg igazad is van, mert a köznép, a kit ki­
segít bájából, ha egyebbei epen nem teheti, legalább jó- 
tanaecsai, szereti es áldja, de egy par községi lakó, a 
kiket azzal vert meg az Isten, hogy a tudásból csak 
annyi jutott osztalyreszökül, a mennyivel még nagyobb 
homályban botorkálnák, mint a tudatlan paraszt, ezek 
puszia irigységből folyton kárara törnek és gyűléseket tar­
tanak, hol arról tanácskoznak, miként keseríthessék ha­
lálra a szegény dolgos tanítót.

— Ha kiváncsi vagy látni őket, hát majd mutatok 
neked egy gyűlést.

Justitia intett, a kedves vidám kép elmosódott, 
eltűnt és a mi utána következett, egy tágas szobát tün­
tetett föl. A falakon térképek és állatok rajzai, az előtér­
ben tábla, asztal és szék, a többi részben csinos apró 
padok állottak. Az iskolában voltunk. Gyermekek helyett 
egy nehány élénken vitatkozó ember volt látható.

Justitia megkezdő a bemutatást.
— Nézd amott a padok közt azt a sétáló kisded 

embert. Ez az elnökük. Ha tán a nevére vagy kiváncsi 
azt is megmondhatom, Kolostorinak hívják. Alapjában



„K ö z é r d e k.“

is elhagyjuk, mert a megyei útvonal mely a csesztvei réven 
jön át Alsófehérmegye területére s ouuau mind a Maros 
patján jön fel, Csúcs vegében eltér a Marostól s a Bor­
zasnak Gabud felett lelapuló nyakán szépen kígyózva át­
száll a Gabudi völgybe. Mi is a megyei utón menve a 
gabudi völgy tejében sűrű gyümölcsösök közt találjuk

(>n.l) itxlot.

E 665 lelket számláló két felekezeteu levő tiszta 
oláh község szólóktól környezve sürü gyümölcsösök közt 
igen szép fekvéssel bír. Mint hogy eldugott helyen volt, 
nemesség nem lakott benne, legalább sehol samnij nyoma 
nemesi kúriának benne nincs. Teljesen jobbágy község 
volt és mindig a csúcsi birtokosoké volt. Ami kitetszik- 
hogy most végbevitt legelő elkülönítésen minden csúcsi 
birtokos kapott legelő részt. Régen Tömöri, Ugrón Báufi. 
Horda kézen forgott.

Határa 1767 hold vizenyős, sovány, agyagos talaj, 
szárazidőben terem búzát s kevés törökbuzát (uem annak való 
föld). Lakóit nem bírja táplálni, u<jy hogy a gezsei, cseke- 
laki, csúcsi, koppaudi határon is kénytelenek dolgozui. 
Határuk gyengeségét pótoljak nagy gyümölcs és bor ter­
meléssel, melyet 32 hold gyümölcsösben, 43 hold szőlő­
ben elég szorgalmasan, de semmi szakértelemmel űznek. 
Ezért sem boruk, sem gyümölcseik az egy beszterczei 
szilvát kivéve, nem valami jók.

Itt szokásban van karácsom üunept-k alkalmával a 
„csillag“ (mely a keleti bölcseket Jézus szülőhelyére ve­
zérelte) hordozás és a „Turka“ táncolás. A csillag bor- 
zos, egy vastag papírból ügyetlenül össze tákolt csillagot 
ábrázolni akaró valami, melyet „tri crai de la reszeritu“ 
kezdetű ének kioéretében mutatnak be pár krajcsár hono­
ráriumért. A „Turka“ egy szeszélyesen felöltöztetett, tol­
lúkkal, rongyokkalt, zörgőkkel felcifrázott legéuy, kit a 
„kezes vezetés táncoltat, kezebeu egy madárcsőrbeu vég­
ződő botot tart, arra támaszkodva végzi ügyetlen medve 
táncát, egy színes ágyteritőbe annyira be van burkolózva, 
hogy csak szemeit lehet a meghagyott két lyukon látni. 
Madár csőrével folyton kelepei s csipdesésivel ösztönzi a 
„tsupunu gazdát“ egy pár krajcár adására, mit csőrével 
vesz el és tesz a „kezes“ kezébe. Az igy összegyűjtött 
pónzmagból tartanak ünnepi befejező pálinka ivást. A nép 
szokások iránt kegyelettel kell lenni és azokat megőrizni, 
de ez ha kivesz nem nagy kár.

Gabud délkeleti végénél egy hirtelen kaptatóval 
megy ki a most munkába vett megyei útvonal kígyózva 
a csekelaki tetőre, hol kétfelé válik, a főút egy délnek 
haló lankán délkeletnek tartva, egy rövid meredek kanya­
rulattal ereszkedik be Csekelakára, inig a másik hegyről 
délnyugotra Batizra visz,

Csekelaka.

Ezen régi község nevét hihetőleg egy ide települt 
„Cseke“ nevű őstől nyerte, legalább ezt látszik bizonyítani 
már a 13-ik században előforduló Chekeloki család. Che- 
keloki László 1286-ban helybenhagyja atya végrendeletét 
ki a IV. Béla királytól nyert Paadot a fehérvári szt. Mi­
hály egyháznak hagyományozza.

A 14-ik században, már önálló és virágzó egyház­
község, a mi kitetszik, a pápai dezmák lajstromából, hol 
a fehérvári esperességhez tartozó Chekeloka papja Lukács

nem volna rósz ember, de óriási hibája az, hogy ma en­
nek, holnap a másiknak hizeleg. Eddig a szegény taní­
tónak volt szinleg nagy barátja, most ő elnököl azon a 
gyűlésen, a hol a tanítóra törnek. Amott a szögletben áll 
boglyas fejével Árvái Károly. Ez főképen azért harakszik 
a tanítóra, mert az egy szegény embert felvilágosított, a 
kit Árvái potom áron kibecsült piciny birtokából s a jó 
tanácsot megfogadva visszaszerezte földjét. A kemence 
mellett áll kopasz, ősz tejével fíetryi Fereucz. Ez meg 
azért haragossá a tanítónak, mert kölcsön adott pénzét 
megkérte tőle. Ugye nevetséges ok? De lásd ez igy volt! 
A tanító asztalánál a jegyzőkönyvet vezeti Findzsa nr ! 
Igen figyelemreméltó alant. Katouakorábau már átjárta egv 
golyó valamelyik csatában s hogy meg uem halt, azt bi­
zonyosan Luczifernek köszönheti, a kinek itt fö!dön he­
lyettese. Egyébiránt gyűlölete a tanító iránt onnan ered, 
mert annak szebb és tisztább lakása van, mint neki s 
mert a tanító családja nem jár kapálni, mint ő. És végül 
ott az asztal mellett áll Haborusi Albert. Ennek fő jel­
lemvonása az, hogy mindenütt az ellenségeskedést, a ha­
ragot szítja. Körülbelül az a szerepe neki a mai társada­
lomban, mint volt hajdon Eris istenasszonynak. Különben 
a pálinkát mindennél többre becsüli s a barátokban ilyen­
kor nem válogatós.

Gyönyörű kompánia ugy-e ? És lásd ezek az em­
berek törnek aláásni a más becsületét, mikor maguknak 
is vajmi kevés van. Felhasználják az Isten szent napját 
s Vasárnapot, hogy küzdő, fáradó embertársuk ellen szőj- 
jenek gonosz terveket, csupán irigységből, csupán azért, 
mert meg tad élni a nélkül, hogy az ők küszöbükön 
koldulja mindennapi kenyerét,

40 dénárt fizet. Régi temploma azonban újra épült körül­
belül a 17-ik században, de a régi templomból megma­
radt egy régi, felirat nélküli hengeralaku harangja, alak­
jánál fogva oly ritka, hogy egész Erdélyben még csak 
egy van ilyen Nyarad Szt.-Annán.

Első birtokosai a Osekelakiak voltak. 1505 ben Miske 
Benedek és Tamás vásáról Csekelakán jószágot. 1533-ban 
pedig Báthori István rendeletére Csekelakába csekefalvi 
Litterati Simon iktattatik be a kolozsmoaostori konvent 
áltál, mint olyan jószágba, mely őt örökösödési cimen is, 
de másfelől csúcsi Tömöri István és Zsigmond véghagyo- 
mánya folytán is megilleti. 1589-beu Báthori Zsigmond 
Pacoiai Kristófnak ad uj donatiot Csekelakára. 1590 ben 
Csekelaki Bálint nemesi udvarát és jószágát Bodo Mik­
lósnak hagyja éltére. Jelenlegi birtokosok br. Kemény 
Géza és Szilvásy Béla.

Lakosai 157 házban 735 leiket tesznek, melynek 
egv harmada oláh, a többi ref. magyar. Azonban az olá­
hok is mind tudnak magyarul, a mi az ottani magyarság 
supremátiájának kifolyása.

Határ-terjedelme 2097 hold (1139 h. szántó, 245 h. 
rét, 310. b. legelő, 228. h. erdő, 8 h. nádás). Szőlője 30 
hold — nagy része a br. Kemény Gézáé — jó művelés 
alatt sok és jó bort adnak. Főfoglalkozása a földmivelós. 
Br. Kemény Géza mintaszerű gazdaságában komlóterme­
lés is űzetik. Sok gyümölcsös leven, jó szilvoriumot főznek.

Itt találunk először okszerű váltógazdaságot alag- 
csövezett birtokon, melyet a báró maga vezet. Kitűnő bú­
zatermelés mellett komló, lóher, baltacím s inás takarmány 
növények nagy mennyiségben termeltem k.

(Folyt, köv.)

Marburg, l893.april 11.

Végre föltámadtam halottairaból, az az őszintén 
szólva : nem ; mert épen most készülök meghaláiozni bá­
natomban. Azonban mielőtt e tragikoarku«, de azért mé­
gis fontos elhatározásom megcselekedném egyről-másról 
akarom értesíteni a tek. szerkesztő urat, ha ugyan elfo­
gadja. Már pedig el kell fogadnia-' egy oly lelkiismeretes 
levelezőjétől ki halála előtt is legfőbbnek tartja princi­
pálisa kívánságát teljesíteni.

Egyszer a tek. szerkesztő ur (valamikor a világ te­
remtése előli) azt irta volt lapjában * alatt, hogy némely­
kor a poliiikai dolgokról is Írjak, a mennyiben a student 
óleteen nyilvánul. Én és politika : hajdú és harangöntés! 
Ezen dolgok föleinlitése után, uem csodálkozható, hogy 
uem szólok a „két évi katonai szolgálatiról s nem a sör­
adó emeléséről, mely ellen a siudeutek is kibontották az 
agitatio zászlóját s el merem mondani, hogy dicsőségeseb­
ben lobogtatják — mint a magyarországi kath. papság az 
egyházpolitikái kérdés ellenzésénél. „Pereat Biersteuer !“ 
hangzik éjjeienkint a berúgott studeutek „ajkaidról (meg­
járna ilyenkor a „száj“ vagy a „pofazacskó“ kifejezés is).

Itt nagy fát alkotnak a studeutek s bizonyos az, 
hogy ha őí valami ellen fölemelik szavukat, jobb lett 
volna azon valaminek nem születni. 27841 a németországi 
egyetemi balgátok szarna s igy uem csuda, ha tiltakozó

A fő bujtogatójuk, Penna Miklós, nincs jelen. Azt 
már ágyba sujtá az igazságszolgáltató hatalom erős keze 
és mégsem okul az Isten intésén. Betegen, reszkető kéz­
zel is odaírja nevét azok közé, a kik becsületes tanítójuk 
ellen vádiratokat szerkesztenek. Ilyenek vagytok ti embe­
rek ! Fölfalnátok egymást, ha a jó Ízlés uem tiltaná, mint 
azt műveletlen testvéreitek a Kannibálok teszik. Aláássátok 
egymás becsületét, csaljátok, raboljátok egymást — és 
miért? A válasszal késtek, — talán nem is tudnátok 
felelni.

Miközben Justitia igy beszélt, eltűnt a látománv és 
más nem jött többó. Pedig kiváncsi voltam tudni, mi tör­
tént tovább? Sikerül-e a gonoszoknak eltemetni a becsü­
letest ?

Justitia olvasott gondolataimban és kérdő :
— Szeretnéd tudni ugyebár, mi lett a vége ? Az 

még titok ugyan, de biztos lehetsz, hogy úgy fog min­
den történni, a mint azt joggá' következtedheted. Hiszen 
nekem föladatom épen az, hogy az igaz és jogos szent­
ségét itt e földön megőrizzem s elhiheted, hogy ha tiz- 
anuyian lennének is e gonoszok, a jogost és igazt meg­
döntőm uem fogják soha — soha!

Ezzel Justitia eltűnt s ón ottmaradtam eltűnődve a 
világ fogyatkozásain. Szivembe azonban édes megnyugvás 
költözött, megtanultam hinni, hogy ha itt e földön percre, 
pillanatra felüikerü! is a bűnök légiója, de végül mégis 
csak felragyog győzedelmi fényben tündökölve a lesújtott 
chaos felelt az Istenség legszebb csillaga — dZ igazság !

Z. Szász Gerő.
(Vége.)

szavuk előtt meghunyászkodik a törvényhozó testület is. 
A studeuteket és vendéglősöket vérig sértették a söradó 
emlegetésével s igy most kezetfogva harcolnak az „árpalé“ 
adómentessége mellett. Én is student vagyok — bár nem 
nemet a mi nem is szeretnék lenni — s aláírtam a sőrvi- 
tózek memorandumát, mert kollegáin állítása szerint töb­
bet nyom a latban egy magyar szava száz „Biarstu- 
dent“-énél.

Ebből azt következtetheti a tek. Szerkesztő ur, hogy 
szeretik a magyart, de én azt mondom, hogy csak úgy 
mint a „f. . . a kicsimaiacot,“ de ugy-e ez is több a sem, 
minél ? A németek magaviseleté azon okból származó­
mért a kik hazánkban uem jártak, félmüveiteknek-, bar­
bároknak tartanak, a mi azon sajnálalraméltó körülmény - 
bői származik, hogy itt a könyveknek egész raja jelenik 
meg, melyek hamissággal, tudatlansággal s a legtöbbször 
kiszámított rósz akarattal — mindennel elhalmozzák a 
magyarokat, de jól nem emlitnek róluk soha.

Egy kollégám, kivel jó lábon állok, de egy s más 
kérdésben sokszor összetűzünk a — minapában az alább 
leírt adómát is kiforgatta eredeti alakjából.

Az adoma eredeti alakjában ez:
Debreczeui polgár (^gy osztrákhoz): Hej szomszéd ! 

nem tudja ki a legnagyobb ur a világon ?
Osztrák : Nem ón szomszéd !
Debreczeui polgár : Hat akkor jegyezze meg, hogy 

a magyar király.
Osztrák : Hogyan ?
Debreczeui polgár: Ügy szomszéd, hogy az osztrák 

császár viszi a kanalat a magyar király szájához.
Osztrák : Én ezt szomszéd soha sem tudtam volna 

kitalálni, pedig igaz.
Az én német kollégám pedig igy tette föl nekem a 

kérdést :
„Kolléga ur! nein tudja, ki szolga az uralkodók kö­

zül ?“ Éu már akkor élve a gyanúperrel, hogy a német 
variál, de he hogy halljam az eredményt, rá vágtam : „Nem 
tudom kolléga ur.“ „No hat“ szól nagylelkűen „megmon­
dom ón.“ „Halljuk !“ a német fitymálva mondja : „a ma­
gyar király, mert ő viszi az osztrák császár szájához a 
kanalat.“

Elhiszem kolléga ur. De jöjjön velem, hadd mutas­
sam meg „Schwarz auf Weiss,“ hogy variál és plagizál, 
a mit pedig még akkor sem szabad tenni — ha német!“ 
mondám neki a „Budapesti Hírlap“ karácsoni mellékle­
tének lölmutatása közben, melyben a fentebbi adoma kö­
zölve vau.

Forgatja mandulavágásu szemét s nézi a lapot, mely­
ből egy „kukkot“ sem ért.

Mielőtt befejeznem nagyon is hosszúra nyújtott, unal­
mas levelein, kellene szólnom valamit a marburgi „Ma­
gyar társaság“-ról, de fajdalom a társaság csak volt, most 
nincs.

„Hárman valáuk együtt a (potrohos uem, hanem) 
sovány Biró, egy obsitos vitéz (Tókos) s a furfangos iró 
(Vi&ki;) barman alkottuk a társaságot, de most hármunk 
közül az „Egyik“ a nyári semesterre Berlinbe hivatott, 
hogy oktatást adjon az osztrák és magyar Consul leánya­
inak, a magyarnyelv és irod. történelemből; a „Másik ‘ 
követte az „Egyiket“ vezetve tudományszomjától s elva- 
kitva a nagy világváros fényé által. így tehát „megíogy va 
bár, de törve uem“ egyedül maradtam.

Lassan dolgozgatom a „ Magyar társaság“ újra al­
kotásán s hiszem, hogy munkáin siker koronázza s 
köszönettel fognak adózni mindazon theologusok kik ezu­
tán ide jönnek.

Itt ugyanis csak a szervezés hiányzik, mert tag je­
lentkezett az elégnél több. Van egy magyarul tudó leány 
egy óriás, ki tudja e két magyar kifejezést: alás szolgája,“ 
„alföldi kisjauy “; egy kertész, a közelfekvő Holzhausenben, 
kinek atyja cseh, anyja pedig szerb volt, ő pedig állítása 
szerint, biharmegyei (Székely hid) születésű „tiszta magyar 
egy borbéiylegény. ki szászvárosi kollégámtól azon a réven, 
hogy ő magyar (Weiss Budapest) elkuuyoráit egy pár 
cipőt, (s szegény kollegám jószívűsége miatt, pántofiiban 
kénytelen járni) e „Weiss“ az én zsebem is megkönnyí­
tette egy markával. Ha ezen felsorolt egyénekhez számítom 
szászvárost kollegám és magam, ugyhiszem gyönyörű tár­
saságot fognak alkothatni. Az alapszabályokat majd elkül­
döm a tek. Szerkesztő urnák megerősítés végett.

Még egyet tek. Szerkesztő ur! Mióta egyik levelező­
jének (talán az abrudbánvainak) azon ígéretet tette, hogy 
vendéglői számláját ki fogja fizetni, ha a „Közérdek“ elő­
fizetőinek száma százzal növekedik: azóta ón mindennap 
kezem összetevő imádkozom óhaja teljesüléséért, azon re­
ményben, hogy akkor kifizeti az én adósságaim is Kor- 
buly urnái s küld egy példányt lapjából, mint tisztelet 
példányt.

Ugy-e nagy kívánság tek. Szerkesztő ur, ha az em­
ber semmire sem szolgál reá ?

Alkalmatlankodásomért bocsánatát kérve, vagyok szí­
vélyes, hazafias köszöntésem mellett N.
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> aszary Kolos hercegprímásnak folyó hó 
10-én a gyilkos kés elől Kohl Medárd mkanmak életfelal- 
dozó közbevetése folytán történt megmenekülése atniiy 
osztatlan örömet keltett, ép oly izgatotságot okozott a vak­
merő gonosz merénylet. Kohl Medárdot. a bátor szerzetest 
öt szúrás érte s élete nagy veszedelemben forgott ; fiatal 
kora s az orvosok kitűnő ápolása azonban bizonyára me» 
menti,

A balásfalvi érseki jelöltek megválasztása í 
hó 16-ra lett kitűzve. Ez alkalomra b. Jósika Sámuel es. és 
kir. kamarást belügyminiszteri államtitkár leven kir. biztosul 
kiküldve, üdvözlésére Csaló János alispán több tisztviselő­
vel együtt. 15-en Balázstaivara utazott.

— Lándori báró Kemény György f. hó 9-én 
58 éves korában meghalt, szeredan temettek el. A hely­
beli főiskolának stipendiumokra tízezer forintot, a báró 
Kemény csaladbeli tanuló ifjak részére 20000 forintot ha­
gyott s azonkívül több kisebb hagyományt is tett. Nagy 
vagyona örökössé báró Kemény Pál lett.

— Gfyászliir. Sándor Józsefnek, az E. M. K. E" 
lángbuzgalmu főtitkárának édesanyja, özv Sándor Dénesire* 
született Keresztesi Erzsébet folyó hó 11 én elhalt. Őszinte 
részvéttel osztozunk kedves barátunk fájdalmában.

Az alsófehér megyei orvos-gyógyszerész egylet­
nek f. hó 9-ón d u. 2 órakor tartott szűkülésen dr, Bik- 
falvi Kátoly az erdelyrészi sósíürdőkrol felolvasást tartott, ! 
igen érdekesen fejtegetvén, hogy újabb időben különösen j 
külföldön a sósfürdőket nagyon felkarolták ; minek folytán I 
ugv orvosi, mint nemzetgazdasági szempontból az eddigi­
nél nagyobb figyelmet kellene fordítni különösen a me­
gyénkben levő m.-újvári és vízaknai sóstiirdők fokozatos 
fejlesztésére s célszerű berendezésére. A felolvasás kapcsán 
keletkezett érdekes eszmecsere kapcsán elhatároztatott, 
hogy a közehbi szak ülés Julius 2 án Vízaknán fog megtar­
tatni, me;y határozat vett értesüléseink szerint az ot’ani 
vezető férfiak tetszésével is találkozik. Reméljük, hogy az 
egylet orvos és gyógyszeré z tagjai örömmel fogjak fel­
használni a kedvező alkalmat, hogy ezen társ<s kirándulá­
son a sok tekintetben nevezetes vízaknai fürdőket s ezen 
historiaiiag is nevezetes derek magyar varost s veudeg- 
szerető lakosait megismerhessék.

— A sorozás N.-Euyed város és a n.-enyedi járás 
részéről jó red ben folyt le. A sorozó bizottság az első na­
pon Kovács Gyula polgármester vendége volt, kit ez al­
kalommal br. Kémény Kálmán lőispau is megtisztelt jelen­
létével. a gazdag menu és a pompás borok, valamint a 
tűzoltó zenekar kiváló szép darabjai s ezt követőieg a ci­
gány zenéje kivaló jó hangulatba hozta a nagy vendég 
sereget, melyet a jobbual-jobb tósztok sora is emelt, az 
elsőt Csató alispán mondván a házi gazdáért, ki főispán ő 
nagymlgáért s ő viszont a kedves háziasszonyért emelt 
poharat. A következő nap Szász József, a közkedveltségü 
főszolgabírónál, harmadnap Csató alispánnál volt vendég­
ség, mindenütt kivaló hangú.atban.

— A polgári és elemi leányiskola uj épületének 
tervei és költségvetese készül, hogy a városi közgyűlés 
mielőbb tájékozhassa magát.

— A villany világítást a város is óhajtaná behozni.
A polgármester vezetese mellett a üanzgyar mérnöke és 
megbízottja telvették az uicákat s a lámpák számat; ha a 
költségvetés elég kedvező lesz, a petróleum lámpák vissza 
húzódnak kisebb helyiségekbe s helyet adnak a legújabb 
modorú világításnak.

Az országos fegyintézet háromemeletes épü­
letének fedélzete is teljesen elkészülvén, most a befeje­
zés nagy munkája fo/y. Mindenütt lázas tevékenység lát­
ható, száz, meg száz munkás dolgozik. A Ganzgyár is 
készíti a villamos világítást, több helyt a lámpák fel is 
vannak helyezve.

— Köszönet nyilvánítás. Kedves, jó Vilma leá­
nyunk elhunytéval ért váratlan csapas felett jó barátaink, 
valamint a polgári iskola s a tűzoltó egylet részéről tanú­
sított kiváló részvétért fogadják halas köszöuetünket. N.- 
Euyed, 1893. ápril 10. Ungerpek Miklós és neje.

— Az időjárás rendkívül rósz, hideg, szél, fagy ké­
pezik a szép tavaszt, Falb Rudolf 16 ra kritikus napot jó­
solt ; ez időjárás eléggé kétségessé teheti a f. évi termést.

— Jószágvásárlás. A báró Kemény Géza féle m.- 
gezsei birtokot báró Bánffy János, náhai báró Bánffy Zoltán 
fia vette meg.

— Borzasztó halál. Kóza Dumitru abrudfalvi bá­
nyamunkás e hó 8-án nejével és fiával Abrudbányára 
érkezett hihetőleg bevásárlás végett. Délelőtt 10 — 11 óra 
közt a tüszőjében hordott dinamit töltény iszonyú deto- 
natióval felrobbat s balagyékát és csípőjét annyira szét­
zúzta, hogy hasürege megnyílt s nagy szenvedések közt 
d. u. háromnegyed 2 órakor kiszenvedett. A keletkezett 
nagy légnyomás balkeze fejét úgy szétrobbantotta, hogy 
azt fel sem lehetett találni. Mellette haladó neje és gyer­
meke is jelentékeny sérüléseket szenvedtek az arcon és 
kezeken. Az utcasorban egy ablak sem maradt épen. A

gyorsan odahívott orvosok a szerencsétlent kezelés alá 
vették, de életét meg nem menthették. A töltény a Har- 
koithi banyatársulatnak a Magyarok hegyén levő Szanizsai 
bányájából került, hol a rendőrkapitány jelentőse szerint 
oly gondatlan kezelés íoly, hogy dmamitot mindenki kap- 
kat s vihet magával, a kinek csak kedve ta ija. Hogy ez 
igy nem jól van. azt ez iszonyú eset eléggé bizonyítja s 
reméljük, hogy az illetékes hatóság e visszaélés megszün­
tetésére minden lehetőt el fog követni.

" Égés. folyó hó 12-én esti fél 9 órakor Nagy- 
Enyedeu a kollégium kertje melletti telken egy kissebb 
istáió teljesen leégett. Szerencsére csendes volt az idő s 
igy a tűz tovább barapódzását meglehetett akadályozni.

— Kikelet. A rőváros nyilvános terei ismét ünnepi 
szint öltöttek, még pedig ezúttal újszerűt. A minden 
tekintető)u haladás embere, Ilsehmann tőkertész e tava­
szon jáczint és tulipánokkal öltette be az Erzsóbettér és 
a többi terek virágrondelláit és e hagymás növények 
most készülnek fejteni megragadó szinpompáju '.irányu­
kat, mely virány csakugyan dicséri mestereit, úgy a lö- 
kertész', valamint a Mmrhuer magkereskedő eléget, e 
szép virágú hagymák szállítóját. A csoportokat hatalmas 
keretekként gyönyörű bársonyszerü üde zöld pázsit öve­
zi, melynek mágiát valamint eddig 15 éven át, úgy ez 
évben szinten a hírneves Mauihner Ödön ezóg 'szállítot­
ta, mel) czég ez irányban is utolérhetetlent nyújt.

— Társas kirándulás Konstant!nnápolyba. á 
m kir. államvasutak városi menetjegy irodája (Hungária 
szálló) ez évben is tarsas utazást rendez a török fővá­
rosba, a melyre vonatkozó programm már megjelent. A 
menetjegyiroda az előző években oda rendezett társasuta­
zásokból merített tapasztalatokon okulva, az ezu-i kirán­
dulást oly időre tervezte, mely a keleten való utazásra és 
ott tartózkodásra legkellemesebbnek bizonyult és ez május 
hava. á programra, mint. előzőleg már jelezve volt. hu 
kepét nyújtja a rendező menetjegyiroda ismert azon tö­
rekvésének, mely az uiazas kényelmének szemelőtt tar­
tásával abban öszponto.ml, hogy a résztvevőkkel a kelet, 
legfőbben a török főváros érdekességekben gazdag tárhá­
zát alaposan megismertesse. Kényelmes lesz az” utazás, 
mert az, haló és étkező kocsival is ellátott külön gyors­
vonattal történik ; érdekes és tanulságos lesz a Konstan­
tinápolyban való 5 napi tartózkodás, a mennyiben a me­
netjegyiroda jó előzőleg gondoskodott a török főváros 
minden Ízületét jó! ismerő kalauzokról (dragománok), kik­
nek gyakorlott vezetése mellett megtekintik a résztvevők 
a török főváros mindennemű hírneves egyes részleteit, 
alkalmuk lesz május 12-én, pénteki napon, a török szuí- 
tán mecsetbe vonmásat (íjzeiumiik) megtekinteni s meg­
látják a török császárság legfőbb méltóságait, Konstanti­
nápoly helyőrségét s magának a szultánnak testőrségét is.

ténet 18 — 20 füzetre vau tervezve s füzetenkint előíize- 
tess.l is megszerezhető. Egy-egy füzet ára 40 kr. Elő­
fizetés 10 tüzet re 4 írttal az Athenaeum könyvkiadó hi­
vatalához Bud i pest (Fereneziek-tere 3.) ezimzendő. A 
füzetek minden Könyvkereskedésben is kaphatók.

Jókai Mór Regényei képes kiadásban Egy ma­
gyar nabob, 3 tüzet. — E fényes diszszel kiállított vál­
lalat harmadik füzete érkezett most hozzánk. Ezen fü­
zetben ismét egy színes aquarell képet nyújt a kiadó s 
emellett két iv szöveget 4 szövegképpel. — Diszkiadást, 
mely koszorús írónk jubileumának egyik legszebb ünnepi 
emlékét kepezi, minden irodalom és műkedvelőnek me­
legen ajánljuk. Egy-egy füzet ara 40 kr. — Előfizetést 
10-10 füzetre 4 frital elfogad a kiadóhivatal t_Athenae- 

! um könyvkiadóhivatala, Budapest, Ferencziek tere 3.) és 
i minden hazai könyvkereskedés. A füzetek minden könyv- 
I kereskedésben egyeukiut is kaphatók.

Hozzátéve még azt, hogy a résztvevők lakással és étkezés­
sel való ellátásra a legmodernebb szállodák lettek Kons­
tantinápolyija lefoglalva, méltán következtetheti azt, hogy 
egy valódi, élvezetekben gazdag kirándulásról van szó, 
melyre a részvevők mindég kellemesen fognak visszaemlé­
kezni. A programra egyes részleteire nem terjeszkedhetünk 
ki, itt csak annyit, hogy a különvonat f. év május 6-án 
este 6 órakor indul a keleti pályaudvarból és 7-ón déli 12 
óra 42 perczkor érkezik Konstantiuápolyba. Részvételi di­
jak: 1. osztály 195 forint. II. osztály 160 írt beleértve az 
étkezést a vasúton Koustantinápolyig és az 5 napra való 
teljes ellátást Konstantinápolyban, ellatá ■ nélkül I. osztály 
120 írt, II. oszt 90 irt. — Jelentkezések 50 frt előleg be­
fizetése mellett elfogadnak május hó 1-ig bezárólag a m. 
kir. államvasutak budapesti, (Hungária szálló), aradi, bel­
grádi, brassói, fiumei, kolozsvári, kassai, nagyváradi, pé­
csi, temesvári és zágrábi városi menetjegyirodái, a melyek 
készségesen és bementve szolgálnak programmal.

az Athenaeum Képes Irodalomtörténetéből,
melyet nagynevű tudósunk Beöthy Zsolt szerkeszt, meg­
jelent a II füzet, az elsőhöz hasonló fényes kiálliásban 
és gazdag tartalommal. E füzeiben Erdélyi Pál folytat­
ja A pogány kori költészet emlékeiről irt fejtegetéseit, a 
többi részt pedig Linezy Gyulának a történelmi társu­
lat közgyűlésén felolvasott nagyérdekü tanulmánya fog­
lalja el: A magyarság az Árpád korában, melyben a 
szerző az adatok uj s beható vizsgálata alapján az ed­
digiektől sok tekintetben elütő felfogásban mutatja be a 
kor képét: a politikai, társadalmi, művészeti és irodal­
mi állapotokat. Mind változatosság, mind nyomdai kivi­
tel tekintetében sok dicséret illeti meg az illuszt­
rációkat, melyeknek száma e füzetben 15. Erdélyi cik­
két a bún és pogánykori hősök és jeleneteknek a kö­
zépkori krónikákban található képei, Línczyét Szent Ist­
vánról egy szép initiale s két jelenet, továbbá a pan­
nonhalmi apátság alapítólevelének s a Dalmátiában s ná­
lunk fenmaradt román-magyar építészeti műemlékeknek si­
került másolatai díszítik. Külön mellékletek : egy Corvin- 
kodei aranyos-ezüstös bőrkötésének színes mása b a 
Thuróczi-krónika czimképe, a mint Sz.-László megszaba­
dítja az elrablóit magyar leányt. A Képes Irodalom tör-

Hogy lett a Gyurikné lánya Jónás ?
Hát ón azt könnyen elhiszem hogy a teremtő al­

kotó kedveben sárból formálta az embert; hanem azt, hogy
mindenfele népet egyfele sárból gyúrt volna, semmikénél] 
sem tudom elhinni. F

Bizonyára ugv lehetett, hogy mikor a jó Isten a 
szép alföldi síkot végig mérte gyönyörben úszó tekintette] 
örömkönnyül megindultak e látomany felett s ebből az 
isten könytől áztatott fekete földből teremtett egy büszke 
szabad népét: a mag y art.

^Ezért olyan délceg miudenik, mint a lűszál a kövér 
legelőkön s szabad, mint a nyílt tekintet, melyet nem 
fognak fel kékeiő hegyek a kalászoktól hullámos'tóreken. 
Mikor azt an a Mindenható pillantása tőiért arra a görbe 
vidékre, melyen a fűszál is csak eluyomorodva teng, va- 
ami keserű érzés fogta el a szivét; fölmarkolt egy dara­
bot ebből a kövecses, elátkozott földből, összegyűrte csak
úgy száiazon, lelket lehelt belé s megteremtett megint 
egy népet, a szegény tó tót.

Ezért olyan csenevész miudenik, mint a íü, melyet
kínlódva tenget e hegyhát; délceggé, erőssé azért nem
nőhet, mert hiányzik belőle az éltető elem, az isteni 
örömkönyü.

De kopár is ez az egész vidék. Egy kis kiszakasz- 
tott darab, kövecses Arábiából, a föld egészen kiasszott, 
vörössárga szinü, mintha a századokon át ráomlott véres 
verejték festette volna meg. Virágot nem hoz a tavasz, 
mely ezerféle színbe vonná a természet gyászruháját s 
illatával vidám derűt lopna be az emberek szivébe. Az 
ősz sem olyan, mint máshol: nem készíti lassan elő a 
természetet a halaira; levólhullás, virághervadás nem 
jelzi a jöttét: csak a nehéz lomha köd jelenti, hogy itt
van s mikor már föltisztul észrevétlen, a földet fehér hó­
lepel takarja.

Alig van itt valami élet. A föld kebelét csak egy 
arasznyira bontja meg az eke s a gyökerét mélyen meg­
eresztő mag elvesz benne nyomtalan. Csak egy növény 
képes dacolni a természet mostohaságával: a krumpli. 
Ez a leghirfangosabb növény, kijátsza az anyaföldet s az 
embert egyaránt. Alig ereszt egy két gyökeret s még ezt 
sem bízza a földre, hanem maga táplálja, a saját nedvé­
vel s míg mellette az aszott föld elporlaszt mindent, ő 
szaporodik, növekedik csendesen. De hát nem csoda; 

j amerikai születésű, sok világot látott, egykönnyen nem is 
teheti csúffá ez a felvidék. Megcsalja ez a gyomrot is. 
Olyan köunyen elhiteti vele, hogy már jóllakott; pedig 
nem igaz, mert csak ettől éhül meg igazán, s ezenkívül 
valami idomtalan kövérséget rak a csontokra, mely azon­
ban nem egyeb, mint puffadás és viz.

És ez a szegény tótok mindennapi kenyere, ©nélkül 
tán el sem tudnának lenni.

A miiyen kopár, sivár a vidék, épen olyan a rajra 
elő nép lelke is. Nemesebb érzésük, magasabb szenve­
délyük nincs, meg nyelvükből is hiányzik ezen fogalmak 
megnevezésűre a szó. Egész nemzedék születik s hal 
meg anélkül, hogy a „szerelem“ szót, a maga nemes ér­
telmében egyszer is kiejtene. Az ifjú feleséget visz ma­
gahoz, mert hat úgy latta, hogy az a felnőtteknél a szo­
kás: legyen a ki főzzön, mosson a háznál, a vásárról 
haza hajtsa az iinői s meg aztán azért is, hogyha eset­
leg a gazda uram kirúg a hámból, legyen a ki támogassa, 
vezesse az utón. A leány is csak azért megy férjhez, 
mert úgy tett az anyja, nagyanyja, minden nembeli elődje ; 
ezeknel ö sem akar se külöinb, se rosszabb lenni ; meg 
aztau azért is, hogy azok a haszontalan fickók ne éne” 
kelhessek el róla a vén leány nótáját. Szerelemről szó 
sincs köztük s csak akkor mondja el a menyecske, hogy 
szerettetik, ha a térjem uram végig veri egy néhányszor. 
Ekkor aztán bizonyos lesz felőle s hü marad a sírig.

A honszeretetről sincs semmiféle fogalmuk. De hát 
mit is tudnának szeretni? Ezt a hegyes vidéket, mely 
megehető kenyeret sem ad a számukra ? a levegőt, mely 
ködös, hideg í A véres verejtéket, mely bőven csurog 
mig a kopár földet leltörik ? avagy egjmást? mikor egy­
másra nézve olyan idegenek.



Alig hogy felcsepetvdik a gyerek annyira, hogy ön­
erején tudja megkötni a „Krpeze“ syijá', nyakába veszi 
b világot; oda barangol iiz-hu'Z esztendeig, akkor haza 
jön. De akkor sem valami édes vágy kergeti, hanem csak 
azért, hogy bemutassa az ot honiaknak a?A a sok aranyat 
és ezüstöt, mit összeg? üj, ügetett s melyet a derekára szo­
rított „spaczek“ re szegezett fel müértőleg s meg aztán 
hogy lásssa azt a kis Hanicat, hogy mekkorát nőtt azóta, 
a mióta nem látta, beváilik-e már „zseuá“-uak, feleség­
nek ? Ha azalatt már férjhez is ment, azért a legény 
nem adja a búnak magát, hanem paphoz viszi a legelső 
lányt, a kit talál s aztán ismét nyakaba veszi a világot. 
Sem az édes otlhon, sem az ifjú feleség nem tudja itt­
hon marasztald.

Más vidéken fűben, fában, méhzsongásban, madár­
dalban, mega felkavart porban is annyi bübáj, annyi vonzó 
varázs van, hogy a ki csak egyszer látta, hallotta, sem 
bírja elfelejteni többé Hát meg az, a ki ott közöttük nőtt 
fel? Annak úgy oda vau nőve szive-lelke, minden egyes 
tárgyhoz, hogy mozdulni se képes s ha a sors elüldözi, úgy 
jár haza szüntelen, gondolatban, mint a hazajáró lólek. 
S ha mégegyszer visszamehet oda, hol olyan ismerős 
minden fü, madárnyom, el nem hagyná a széles világért 
többé.

Más ott a föld, más a levegő, mások az emberek 1
A magas, sziklás Javoriua alatt van egy falu. Ez a 

tótok Debreczene, valódi tősgyökeres tót nép lakja.
Sajátságos falu ez; ha akarom akkora hogy falu 

számba sem mehet, vagy akkora, ha akarom, hogy két 
Ízben is etetnem kell, ha átakarok rajta hajtani- De ebben 
semmi ördöngösség nincs. Elejéhez, valamint a végéhez 
egy-egy külön falu csatlakozik; eszerint akképen növeke­
dik, vagy apad, a mint ezeket hozzá számítom, vagy el 
veszem- A nép maga is úgy vau velők, hol egy neveti 
nevezi az egészet, hol miudeuiket külön-külön. Hanem 
hát a lakossága még sajátságosabb. Kétféle különösséggel 
bírnak, mely híressé tette őket az egész megyében. Egyik 
az, hogy különösen az ifjabb geueratio olyan nevet ka­
pott a kereszteléskor, mely semmiképeu sem egyhangzaiu 
a többi tisztességes tót nevekkel. Mindeniknek valami 
furcsa hangzású bibliai neve van; némelyiké olyan hosszú 
hogy három ember sem birja kimondani pihenés nélkül; 
a másiké meg olyan rövid, hogy egy ember is szeretné 
megtoldani, ha kiejti.

Ez a sok különös hangzású név onnan van, hogy 
a papjuk rendkívüli mély tudoraányu, istenes ember s e 
mellett nagy reformátor. Ez utóbbi tulajdonsága ép a ne 
vek osztogatásánál nyilvánul, a bibliát olvasva, figyeln e 
megakad egy-egy névén s ha ilyenkor visznek hozzá ke­
resztelendő kisdedet, úgy ráragasztja, hogy még a zápor 
se moshatja le többé. Jól is van ez igy ! Halba kouv- 
nyebben üdvezüluek maja ama bizmyos napon, ha sze­
rény hangzású nevek helyett, befogják diktálni a nagy 
könyvbe a Zofoniás, Haggeus, Malekiás s több effele hang­
zatos neveiket.

Hát bizony üdvös dolog is előre gondoskodni a jövő 
életről. A másik különösségük az, hogy a férfiak között 
egy sincs, a ki be nem járta volna a íélvilágot s ne be­
szélne öt-hat nyelven, bariia olvasni, írni egyiken sem 
tud. De ez még semmi! Fő nevezetességük az, hogy 
olyan istenverte csúfak kivétel nélkül, mig a nőik angyal- 
szépek. Az ember egyik nemről sem tudja elhinni, hogy 
földi anyától születtek.

falán éppen ez a különös phisiognomiai tünemény 
az oka annak, hogy a férfiak mindannyian borotválkoznak, 
így akarják kijátszani a rájuk nehezedő végzetet: hátha 
csupasz arccal átörökölnek valamit a női szende arc bá­
jaiból. De a bizony a kijátszás egynél sem sikerült.

Keresve sem lehet az egész faluban két férfi dbszel 
megáldott léleknél többet találni.

Ezeknek is egyike Hrvka ur, a helybeli plébános, 
fülei mellett két félholdszerü szőreszmát viselvén ; másika 
meg az öreg Gyurcsáknó nagyasszony, kit vénsógóre tisz­
tes szürke szakállal vert meg az ég.

Ároktőy Ferencz.
(Folyt, köv.)

Piaci árak
Nagyenyeden, 1893. év. április hó lG-án.

Egy hektoliter tisztabuza — 4 frt 75 ki-
» » elegy „ — 4 n 10 „
* * rozs — — 3 75 „
„ „ kukoricza — 2 75 „
„ „ zab — — 2 20 „

Marha has kilója — — 48 „
Borjú „ „ — _ 44 „
Sertés „ „ — _ 44
Egy köbméter fa — — 2 50 „

Felelős szerkesztőség:
Dr M AGY Alti KÁROLY. _____ TÖRÖK BERTALAN.

Kiadótulajdonos : WOKÁL JÁNOS.

„K ö z é r d e k."

Heimeberg G. (es. kir. udvari számról sefyeingyára 
Zürichben, privát meg veti de löknek közvetlenül szállít: fe­
kete, feliér és színes selyemszöveteket méterenki.it 45 krtól 
1) frt 65 krig postakör és vámmentesen; sima. csikós, kockázott 
és mintázott, damaszolt stb. (mintegy 240 kiilömi»öz5 minőség és 
2000 különböző szin s árnyalatban). Minták postafordulóval kül­
detnek. Svájcba címzett levelekre 10 kros és levelező lapokra 5 kr 
bélyeg ragasztandó. ______ LLL_

Vörös here
nagyszerű aranka-meuies, 10, 25, 50 kilós 
zsákokban államilag plombozva, 100 kilónként 76 

I frt, 5 kilós plombozoít postazsák 4 frt.
Bármely mennyiségben utánvétért kapható :

Gr. Teleki Árvád, drassoi uradalmában,
u. p. Szerdahely.

Óriás burgonya: Bichter-fóle Imperator 
100 5. frt. — Paulsen féle kék héjú 5 kilo 1 frt.

Csemege-sajt, nonplus-ultra. Netto: 4 
kilo postaláda 3 frt. 9—9

Felhivatnak pályázni szándékozók, hogy az 
évi 1. t. ez. 6. §. körülírt képesítési, va­

lamint eddigi működésüket feltüntető bizonyítvá­
nyokkal felszerelt pályázati kérésüket

folyó év május 15-éig
annál bizonyosabban adják be, minthogy az el­
késetten beérkezett folyamodványok figyelembe vé­
tetni nem fognak.

A választás Nagylak községben folyó év, 
május 24-én délelőtt 9 órára tűzetik ki. 

Maros-Újvár, 1893. ápril hó 10-én.

Ikrich Arnold,
főszolgabíró.

Sz 31G. M.-újvári járás föszolgabi rája.

Pályázati hirdetmény,
Alsófehérvár megye m.-újvári járásba kebe­

lezett Nagylak, Hari, M.-Káptalan és Felső-Újvár 
j községekből csoportosított és Nagylak székhel­

lyel megállapított

dj

állomásra pályázatot nyitok.
Javadalmazás 520 forint évi fizetés, 60 fo­

rint iroda és szálláspénz, 20 forint iroda átalány.

i
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Gyomorcseppek

nagyszerűen hatnak gyomor bajoknál, nélkülözhetetlen és álto- 
lánosan ismeretes házi és népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágytalanság, gyomorgyengeség, 
bűzös lehelet, felfujtság, savanyú feibötfögés, hasmenés, gyomo­
régés, felesleges nyálkakiválasztás, sárgaság, undor és hányás, 
gyomorgörcs, szűkülés.

Hathatós gyógyszernek bizonyult fejfájásnál, a menynyiben 
ez a gyomortól származott, gyomortutterhelésnél ételekkel, és 
italokkal,giliszták, májbajok és hámorrhoidáknál.

Említett bajoknál a .1lórtncselli yyomorcseppe.k 
évek óta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 

bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr.

Magyarországi főraktár:
Töröl* «Bsezseff gyógyszertára 

Budapest, Király utcza 12 sz.
A védjegyet és aláírást tüzetesen tessék 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld sza­
lag van ragasztva a készítő aláírásával (C. 
Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát bi­
zonyltom“.

A Márlaczelli gyomorcseppek va-
lodian kaphatók£\/i'faaWy

I

í
Nagyenyeden

Kovács József gyógyszerész urnái.
Balázsfalván

Schieszl Károly gyógyszerész urnái. 
(18-43.)
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Van szerencsém teljes tisztelettel a nagyérdemű t. pártoló közönséggel 
tudatni, hogy Csehország legkitűnőbb porczellán gyárosától

BIZOMÁNYI RAKTÁRT
kaptam és a legfinomabb cseh porczellán edényeket, egész kocsi rakománnyal, 
láda nélkül pakolva kapom.

Mely tömeges vétel és olcsóbb hozatali dij által azon kellemes hely­
zetbe jutok, hogy ezen legelső minőségű finom válogatott porczellán edé­
nyeket 25—30 percenttel olcsóbban bocsáthatom át t. 
vevőimnek, a,z alábbi összehasonlítás ezt tökéletesen igazolja.

Ilyen olcsó áron beszerezni kis mennyiségbe t. vevőimnek bármely vá­
rosból is ilyen jó minőségűt teljes lehetetlen, azért alázattal kérem igen becses 
megbízásait.

12 drb teliéi-, valódi cseh átlátszó porczellán tányér (régi ár): f. 2.40 (most) f. 1.70 
„ „ ugyanaz, mindenféle szinü pántlikával . . . „ „ f. 2.80 „ f. 2.40
» n „ legfinomabb díszítéssel.................... „ „ f. 3.60 „ f. 3.—
„ „ „ préselt virággal........................................ , „ f. 3.40 „ f. 2.20
’’ » » ,bécsi, % vastag....................................„ „ f. 3.G0 „ f. 3.—

1 f lén 1 ozsonyas tányér- teh®r O'égi ár) 1 frt 40 kr (most) 96 kr. 12 drb. mindenféle pántlikával (régi ár)
1 tit bU kr (most) 1 frt 20 kr. 12 drb. legfinomabb diszitésekkel (régi ár) 2 frt 40 kr (most) 2 frt.

Mindenféle legújabb divatu tálakat, ilyen arányban lejebb szállítva, nagy 
kiválasztásban szolgálhatok.

1 ő és fiók raktáromban különös jó hellosi bort, literenként 38 krajezárért, 
valódi szomorodnit literenként 90 krajezárért fiókraKtáramból, tisztán kezelve 
ajánlok t. vevőimnek.

,, Vegiil tudatom, hogy valódi nehéz szürke székely bükkönnyel napi árakért egész tisztán és zabbal 
vegyítve szolgálhatok.

, ,A mu!j (vben általánosan jónak bizonyult Ausztria erős veres rézből készült Peronospora szőlő per- 
darZhiT ÍR f szükséges előnyősi javításokkal ellátva raktáromba mindég kapható, daczara a sok újításoknak 

J' lb frt, ugyszinte a szükséges kékkővel legerősebb fajtával szinte szolgálhatok.
Becses pártfogását kérve, maradok teljes tisztelettel kész szolgája

Bisztritsánv L

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden, 1893
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